ST. JUAN DIEGO PARISH

Archdiocese of Portland in Oregon

1 de noviembre del 2026
Solemnidad de Todos los Santos

Our Mission: To bring people to Jesus.
Nuestra Mission: Llevar la gente a Jesus.

October 31/November 1, 2026

Solemnity of All Saints

A Stewardship Moment

On this Solemnity of All Saints we turn our attention to Jesus’ teachings on what is to be expected of those who choose
to follow him. This is the familiar Sermon on the Mount, the most quoted part of the Bible. Jesus’ sermon begins with
messages of comfort, the Beatitudes. Each of these “blesseds” is a statement about an important aspect in how we
exercise stewardship of our lives. Each of them ofters us an ideal of how to live and how we find God living within us.
Learn the Beatitudes, memorize them, make them part of your daily prayer life, and ask the Lord for the wisdom and
strength to follow this stewardship way of life, a path that follows in the footsteps of Jesus

Un Momento de Corresponsabilidad

En esta Solemnidad de Todos los Santos, dirigimos nuestra atencién a las ensefianzas de Jesus sobre lo que se espera de
aquellos que deciden seguirlo. Se trata del conocido Sermén de la Montafia, la parte mds citada de la Biblia. El sermén
de Jestus comienza con mensajes de consuelo: las Bienaventuranzas. Cada una de estas “bienaventuranzas” constituye
una declaracién sobre un aspecto importante de como ejercemos la corresponsabilidad en nuestras vidas. Cada una nos
ofrece un ideal sobre cémo vivir y como descubrir a Dios habitando en nuestro interior. Conozca las Bienaventuranzas,
memoricelas, incorpdrelas a su vida de oracién diaria y pidale al Sefior la sabidurfa y la fortaleza necesarias para seguir

este estilo de vida basado en la corresponsabilidad, un camino que sigue los pasos de Jesus.

St. Vincent de Paul Food Pantry

This month the pantry is in need of:
Bar soap  Toothbrushes Toothpaste

In the Gospel today, we hear that the poor and
suffering are especially blessed. As Blessed Frederic
Ozanam said, "the blessing of the poor is the
blessing of God." As you place your gift in the
Society of St. Vincent de Paul poor basket next
weekend, please pray for the blessing of the poor.

You may bring your donations to any of the
Masses next weekend or to the pantry during
open hours on Mondays 4:00 pm - 5:30 pm and
Fridays 11:00 am - 12:30 pm.

You can also donate electronically by going to the
parish website Giving tab or through the Donate
Now QR code on the back of the bulletin. Just
scroll down to St. Vincent de Paul.

Thank you so much for your generosity.

Despensa de ALimentos San Vicente de Paul

Este mes, la despensa necesita:

Jabon en barra Cepillos de dientes Pasta dental
En el Evangelio de hoy, escuchamos que los pobres y los que
sufren son especialmente bienaventurados. Como dijo el beato
Federico Ozanam: «la bendicién de los pobres es la bendicién
de Diosy. Al depositar su donativo en la colecta para los pobres
de la Sociedad de San Vicente de Padl el préximo fin de
semana, por favor, oren por la bendicién de los pobres.

Pueden traer sus donaciones a cualquiera de las misas del
préximo fin de semana, o bien, llevarlas a la despensa durante
su horario de atencién: los lunes de 4:00 pm - 5:30 pm y los
viernes de 11:00 am - 12:30 pm.

También pueden realizar su donativo de forma electrénica a
través de la seccion de donaciones («Givingy) en el sitio web de
la parroquia, o utilizando el cédigo QR «Done Ahoraay que
aparece en la parte posterior del boletin. Solo tienen que buscar
la opcidn de la Sociedad de San Vicente de Paul.

Muchas gracias por su generosidad.

., ALL SAINTS’ DAY
DIA DE TODOS LOS SANTOS

November 1| 1 de Noviembre
Eamily Activities:
B:30am Mass will feature our children’s choir
All children to dress up as their favorite Saint at Mass
Families are invited ta bring pictures of loved ones who have passed,
to place on our altar fer Dia De Los Muertos

Actividades familiares:
La misa de las 8:30 a. m. contara con la participacién de nuestro coro infantil.
Se invita a los nifios a asistir a la misa disfrazados de su santo favorito.

Blanket Drive for Faith Cafe

This beautiful fall weather brings cooler
temperatures and the need for warm blankets.
Now through Nov 15th, we are collecting
blankets for our guests at Faith Café. They can be
new or gently used and cleaned. Look for the
purple tub in the narthex for collection. We are
also in continuous need of grocery-size bags,
paper or plastic with handles. If you would like to
join our volunteer team for Faith Café, we can
use more cooks and servers. Email Katie Kammer
at kammerkatie@gmail.com for more
information. Thank you for your continuous
support and prayers.

Las familias pueden traer fotografias de sus seres queridos fallecidos para

colocarlas en nuestro altar del Dia de los Muertos.
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Campaiia de Faith Cafe

Con la llegada del otofio, las temperaturas han
bajado y surge la necesidad de contar con cobijas.
Desde ahora y hasta el 15 de novie., estaremos
recolectando cobijas para los usuarios de Faith
Café. Pueden ser nuevas o estar en buen estado y
limpias. Encontrardn un contenedor de color
morado en el vestibulo (ndrtex) para depositarlas.
También necesitamos bolsas de papel o de
plistico, que tengan asas. Si desea unirse a nuestro
equipo de voluntarios en Faith Café, buscamos
personas que nos ayuden a cocinar y a servir los
alimentos. Para mds informacién, puede escribir a
Katie Kammer, kammerkatie@gmail.com.
Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.
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MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA

Mon - Wed. | Lun. — Mier.
6:00 pm English
Mon./Lun. Bilingual/Bilingue

Thursday | Jueves
12:00 pm English

Saturday | Sabado
6:15 am Espafiol
5:00 pm English

Sunday | Domingo
8:30 am English
10:30 am Espariol
12:30 pm English

RECONCILIATION
RECONCILIACION

Mon. & Wed. | Lun. & Mier.
4:30 pm - 5:45 pm

Saturday | Sabado
3:00 pm - 4:30 pm

SUNDAY VESPERS
5:30 pm

ADORATION
ADORACION

Mon. & Wed. | Lun. & Mier.
6:30 pm - 8:30 pm

First Sat. | Primer Sab.
6:45 am — 10:00 am

Office Hours
Horarios de Oficina

Tues. & Thurs. | Mar. & Jue.
9:00 am - 12:00 pm &
1:00 pm - 2:30 pm

Sunday | Domingo
8:00 am - 12:30 pm

Mass Intentions

If you would like to add a name
to our Mass Intention, please
email Jeny here.

Intenciones
Si desea agregar un nombre a
nuestras intenciones, envié un
correo a Jeny aqui.




Weekly Parish Mass Intention

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10 Please make your checks

payable to St. Juan Diego Parish

SSaturday, October 31, 2026
6:15 am Misa:
5:00 pm Mass: SJD Community

Sunday, November 1, 2026

8:30 am: Ngo

10:30 am: Comunion con los santos
12:30 pm: May D. Cruz t

Monday, November 2, 2026
6:00 pm Mass: Jose Jorge Aron T

Tuesday, November 3, 2026
6:00 pm Mass: Dominic Canazaro T

Wednesday November 4, 2026
6:00 pm Mass: Max Do @

Thursday, November 5, 2026
12:00pm Mass: Maria Sandy

Saturday, November 7, 2026

6:15 am Misa:

5:00 pm Mass: All Souls, Phan Xieo T,
Healing

Sunday, November 8, 2026
8:30 am: Martin Nufiez
10:30 am: Comunidad de SJD
12:30 pm: Homer Weyer t

Scipture Readings Lecturas

October 31/November 1 1 de noviembre
First Reading: Revelation 7:2-4, 9-14
Second Reading: 1 John 3:1-3

Gospel: Matthew: Matthew 5:1-12a

Primera Lectura: Apocalipsis 7, 2-4. 9-14
Segunda Lectura: 1 Juan 3, 1-3
Evangelio: Mateo 5, 1-12

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Sunday, November 1 at 10:30 am. The Mass intention is for: Communion
with Saints.

Since the eighth century, the solemnity of All Saints has marked a day when we rejoice in the holy men and women
of every time and place, canonized or beatified, who are now in heaven. Some were famous; others lived smaller
lives going about God’s business on earth relatively unnoticed.

In the Catholic Church, we are called to imitate and venerate saints because of their heroically virtuous lives,
martyrdom, or their offering of life for others. But what does veneration mean and why do we pray to the saints?
Veneration of the saints fosters our faith in God and does not detract from it. Rather, our faith in God is
strengthened by our relationship with our brothers and sisters in the faith who are in heaven. The Church teaches
that by imitating the virtues lived by the saints, the saints bring us closer to Christ. When we ask the saints to pray
for us, we ask them to join their wills with the will of God and intercede for us here on earth. This is the
communion of saints which we profess every Sunday in the Creed.

https://grdiocese.org/all-saints-all-souls/

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Estd invitado a asistir y orar en la misa del domingo 1 de noviembre a las 10:30am. La intencién de la misa es por:
Comunién con los santos.

Desde el siglo VIII, la solemnidad de Todos los Santos ha marcado un dia en el que nos alegramos por los hombres y
mujeres santos de todos los tiempos y lugares, canonizados o beatificados, que ahora estin en el cielo. Algunos
fueron famosos; otros vivieron vidas mds sencillas, ocupandose de los asuntos de Dios en la tierra sin llamar
relativamente la atencién.

En la Iglesia Catdlica, estamos llamados a imitar y venerar a los santos por sus vidas de virtud heroica, su martirio o
su entrega de la vida por los demids. Pero, ;qué significa venerar y por qué rezamos a los santos? La veneracién de los
santos fomenta nuestra fe en Dios y no la menoscaba. Mds bien, nuestra fe en Dios se fortalece mediante nuestra
relacién con nuestros hermanos y hermanas en la fe que estin en el cielo. La Iglesia ensefia que, al imitar las virtudes
vividas por los santos, los santos nos acercan mds a Cristo. Cuando pedimos a los santos que recen por nosotros, les
pedimos que unan sus voluntades a la voluntad de Dios e intercedan por nosotros aqui en la tierra. Esta es la
comunién de los santos que profesamos cada domingo en el Credo. https://grdiocese.org/all-saints-all-souls/

Thank you for supporting our Parish
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!
Atendance Nov. 1 1239
Collection Basket $4,774.36
[Electronically/by mail $3,198.39
Projected weekly needed $14,230

Visitations to the Sick and
Homebound

We are grateful to those who give their
time and care to bring Holy
Communion to our parishioners who
cannot make it to church each week due
to sickness or infirmity. If you know of
anyone who would like to receive
Communion in their home, please
contact the parish cell phone at
503-880-3337.

Visitas a los Enfermos y
Confinados en el Hogar

Estamos agradecidos con aquellos que
dan su tiempo y cuidado para llevar la
Sagrada Comunién a nuestros feligreses
que no pueden asistir a la iglesia cada
semana debido a una enfermedad o
dolencia. Si conoce a alguien a quien le
gustarfa recibir la Comunidén en su
hogar, comuniquese al cellular de la
parroquia al 503-880-3337.

Creation Corner

The Benetits of Fall Planting

Cool air and warm soil are the perfect combination for fall planting. Cool weather and warm soil causes plants to
focus their energy underground developing roots for strong robust plants in the spring. It will start raining soon
which means you won't have to do a lot of watering of your new plants. There will be fewer weeds and pests in
cool weather as well. Look for nurseries that have native plants at https://portlandnativeplants.org/native-plant-
nurseries

Rincon de la Creacion

Las ventajas de plantar en otofio

El aire fresco y el suelo cdlido son la combinacién perfecta para plantar en otofio. El clima fresco y el suelo cdlido
hacen que las plantas concentren su energia bajo tierra, desarrollando raices que les permitirdn crecer fuertes y
robustas en primavera. Pronto empezard a llover, lo que significa que no tendrds que regar mucho tus nuevas plantas.
Ademis, con el clima fresco habrd menos malas hierbas y plagas. Busca viveros que tengan plantas autdctonas en
https://portlandnativeplants.org/native-plant-nurseries
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ADULT CONFIRMATION

Cafecitod de Ovacidn

-
c o N F I R M Ac I o N PA R A Te invitamos a orar y reflexionar sobre temas que tocan el corazén de
la mujer, a la luz de |a palabra.
El primer sabado de cada mes en la parroquia de
CLASSES WILL HAPPEN IN 2027 IN 4 SATURDAY CLASSES San Juan Diego

LAS CLASES SE IMPARTIRAN EN EL 2027, DISTRIBUIDAS EN

CUATRO SESIONES LOS SABADOS. Te esperamos este Sabado 7 de Noviembre a las 9:00 am

"Symbolon: Nacido de la Virgen Maria™

En espafiol
para mas informacion contactar a Monica Perez

o
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bocamonica@gmail.com
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St. Pius Baby Corner

St. Pius X - Baby Corner Ministry will be coming to our St. Juan Diego
Parish for the First Two Weeks ot November. Baby Corner Ministry serves
not only parishioners of St. Pius X and St. Juan Diego, but also families of
surrounding communities, including hospitals, school districts and other
outreach programs. They focus on helping families in need of essential items
for babies and young children such as:

¢ New or gently used clothes (size NB and up to size 7 or 8); please no

tears or stains

¢ Clean shoes

e Diapers (size NB - 8)

e Hygiene items: wipes, baby shampoo, baby soap, baby cream

These items will be given to families in our St. Pius X and St. Juan Diego area
who could use extra support and encouragement especially at this special time
of the year.

We CANNOT ACCEPT stuffed animals, potty chairs, car seats/ boosters,
cribs.

**If you or someone you know are need of baby items or for any questions,
please email Racielle at babycorner@stpius.org

Baby Corner de San Pio X

El ministerio «Baby Cornery de la parroquia San Pio X visitard nuestra
parroquia durante las dos primeras semanas de noviembre. Este ministerio no
solo atiende a los feligreses de San Pio X y San Juan Diego, sino también a
familias de las comunidades aledailas, incluyendo aquellas vinculadas a
hospitales, distritos escolares y otros programas de asistencia. Su labor se centra
en ayudar a familias que necesitan articulos esenciales para bebés y nifios
pequefios, tales como:
¢ Ropanueva o en buen estado (desde talla para recién nacido hasta la talla
7 u 8); por favor, asegtrese de que no tenga roturas ni manchas.
¢ Calzado en buen estado.
e Pafiales (desde talla para recién nacido hasta la talla 8).
¢ Articulos de higiene: toallitas himedas, champt para bebés, jabon para
bebés y cremas para bebés.

Estos articulos se entregardn a familias de nuestra zona —pertenecientes a las
parroquias San Pio Xy San Juan Diego— que necesiten apoyo y dnimo
adicional, especialmente en esta época tan especial del afio.

NO PODEMOS ACEPTAR peluches, orinales, asientos de seguridad para
automoviles (ni elevadores/boosters) ni cunas.

**Si usted, o alguien que usted conozca, necesita articulos para bebés, o si
tiene alguna pregunta ot favor envie un correo electrénico a Racielle a la
direccion: babycorner stpius.org

WORSHIP & PRAISE

%ST JUAN DIEGO NOVEMBER 14™

,‘ Worship and Praise night is coming to St Juan Diego Catholic
Church Saturday November 14". Together, we take this
opportunity to worship our Lord by singing Him praise
through music. Reign Storm (our Worship & Praise band) will
lead the music at the 5:00pm mass. We will take a short 10-15
minute break, then commence with our Worship & Praise
session around 6:00. Although we offer a variety of music, we
do favor more contemporary songs that you may hear on the
radio. You'll find prayer in songs like 10,000 Reasons, Open the
Eyes of My Heart, Yes He Can, and Glorious Day. To those of
you who have been faithfully attending, we look forward to
seeing you there and remember to bring a friend. And for
those of you who have been waiting for “just the right
time”..... maybe this is it!

Come and enjoy an hour of music that will fill your
Heart,lift your Soul, and renew your Spirit. Questio
please reach out to Bob Moore by phone 503-804-700
or email MooreFunBob@comcast.net.
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All Souls’'Week 2026 Prayer Services

Wednesday November 4, 12 PM
Saturday November 7, 12 PM

Indulgences for the dead can be obtained by fulfilling any of the
requirements for indulgences with the spiritual intention of offering it for
that deceased person. From November 1 through November 8, if you visit a
grave and pray for the person, you can obtain a plenary indulgence for the

deceased individual.

Scan QR code to learn more about indulgences:

Deacon Bill McNamara

Mt. Calvary Catholic Cemetery
333 SW Skyline Blvd
Portland, OR 97221

503-292-6621

Deacon Dave Hammes

Gethsemani Catholic Cemetery
11666 SE Stevens Road
Happy Valley, OR 97086

503-659-1350

Deacon Hugo Patifo

Mt. Calvary Catholic Cemetery
333 SW Skyline Blvd
Portland, OR 97221

503-292-6621

Jkecg Knights of
/ Columbus’

&

Spaghetti Dinner

Saturday,November14,2026
5:30-8:30 pm
St. Pius X Community Center
Scratch-made spaghetti sauce (meat or vegetarian),
green salad, garlic bread, dessert, pop, water, coffee
Beer and wine also available

Adults: $20
Children 6-12: $10
Children 5 and under: FREE

Buy tickets on-line at www.kocstpius.org

Take-out dinners can also be purchased on-line.
Tickets available at door for $5 extra per meal)

Proceeds benefit Coats for Kids and St. Vincent de Paul

Questions? Contact

Pat Collins (pcollins1123@gmail.com)
Mark Lilli (mark_lilli@hotmail.com)




St. Juan Diego Catholic Church Parish Office: 503 644 1617
Parish Cell Phone: 503.880.3337
Office: 5995 NW 178th Ave.,

Portland, OR 97229 Fr. Hans Mueller frhans(@stjuandiego.org
Pastor Ext. 204
Sacramental Emergency: 971.867.4176 Rev. Mr. Dennis Desmarais . -
. 4 _ Deacon esmarais5(@comcast.net
A Email: office@stjuandiego.org
. . Rev. Mr. Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com
www stjuandiego.org Diacono/Deacon
St. Vincent de Paul Food Pantry Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Despensa de Alimentos Admin. Assistant Ext. 200
Ana Garcia agarcia@stjuandiego.or;
503-985-6046 Business Manager e sguandiego.org
sjd.svdp@gmail.com
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Kristin Mombert ) )
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm glrecﬁ(ﬁ of Faith Formation & lémorzlg)ze:rt@gt]uandwgo._org
outh Ministry Xt.
P . Work Cell Phone 971-217-8935
~ Prayer Chain
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To Hector Mendoza hmendoza@stuandiego.org
submit a prayer request please send an email to: Coordinator of Music Ext. 203
sjdprayerchain@googlegroups.com. '
 Cadena de Oracion | Membwen b @oandcg o
Nouestra cadena de Oracidn es apoyo inmediato, a corto plazo. Para enviar una )
solicitud, envie un correo electrénico a: sjdprayerchain@googlegroups.com. Giselle Lopez gilopez@stjuandiego.org

Pastoral Assistant Ext. 206

Please Support Our Sponsors

Anthony Ordway

Por Favor Apoye a Nuestros Patrocinadores Maintenance

sjdmaintenance(@gmail.com

N e j menchie Tanasbourne
easy to work with! 5 Pediatri
= o g ediatrics
Visit us after Mass! | Raquel Apodaca, MD
- (parishioner)
Dr. Chidimma Abanulo, MD ‘ I Show this week's bulletin, (Hablamos espaﬁol)
Board-certified urogynecology & ! & and 10% of your froyo :
reconstructe surgeon I 1l U ATENG & FOMMY purchase will be donated to Farzana MOIVI, MD
5289 NE Elam Young Pkwy. FAMILY OWNED. “ st. Juan Diego parish 17895 NW Evergreen
Ste #150 Hillsboro, OR. 97124 FAMILY OPERATED. S Parkway #110
I .
603,355 4525 FAMILY FOCUSED. ol Beaverton, OR 97006
o e e 2387 NW 185th Ave, 503 690 8195
503,357.8749 . .

Personal Injury

- Wills & E 1
Springer Business Law [Anctil P umbing

Py 1 Law office of
And Son Thls.space DOUGLAS F. ANGELL P.C.
. Parishioner _ —
The only Family owned .ls CLEANING SERVICES LLC 503-642-7323
Funeral Home available Professional
in Aloha, Beaverton : Froh Commercial & Residential
& Hillsboro. U |l Cleaning .
. . -T - Parishioners SE]."."lClllg VOur
John Springer Este espacio - Fully Licensed and Bonded : : i -
wW w.springerand son.com . . 9400 SW Barnes Road, Pﬂ]_'lSh since 1 9 f3
esta dlspon]ble . | Suit #305 Portland OR 97225 Call for a free estimate
503.356.1000 503.336.0053 971-533-0678 or e-mail to
doug@angell-legal.com sjicleaningpdx@gmail.com

This space This space This space

Providing Professional, iS is is
High-Quality, and . . .
Compassionate Home Care avallable . avallable ] avallable .

www.affinityatbethany.com . . .
503- 563 2054 Este espacio Este espacio Este espacio
esta disponible. | esta disponible. [ esta disponible.

Schedule a
Tour Today!

(503) 744-6282




St. Juan Diego Catholic Church

Nov 2026 (Pacific Time - Los Angeles)

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
. W = e | s | (s | L7 |
amts bay 4:30pm - Reconciliation 6pm - Daily Mass 9am - Pastoral Center Curia - offsite 10:15am - Walking With Purpose 6:30pm - Casa de la Palabra anaing Fund Giving Weekeni
W 6pm - Daily Mass 6:30pm - Crecimiento en la Fe 11:30am - Al-Anon 12pm - Daily Mass W@Wﬁh
aylight Saving Time ends 6:30pm - Adoration 6:30pm - Pastoral Council Meeting 4:30pm - Reconciliation 5pm - Children or Youth Choir Practice 6:15am - Misa (Espafiol)

8:30am - Mass

10:30am - Mass (Spanish)
12:30pm - Mass

1:30pm - Youth Group
4pm - Confirmation Class

5:30pm - Evening Prayer

6:30pm - Sac Prep (Grades 2-5)

6:30pm - Walking With Purpose

7pm - Spanish Choir Practice

6pm - Daily Mass
6:30pm - Adoration
6:30pm - Newman Club
6:30pm - OCIA English

7pm - Young Adult Group

5:30pm - OLG Praesidium Meeting -
7pm - English Choir Practice

7pm - Grupo Vida Mujeres

6:45am - Adoration

7am - Grupo San Juan Diego

9am - Cafecitos de Oracion

9am - OCIA en Espafiol

3pm - Junior Praesidium-Legion of Mary
3pm - Reconciliation

5pm - Mass

s |

uiiding Fun eeken

' Name ag Weekend '

8:30am - Mass

Ving

10:30am - Mass (Spanish)
12:30pm - Mass

4pm - Confirmation Class
5:30pm - Evening Prayer

6pm - Youth Group

4:30pm - Reconciliation
6pm - Daily Mass
6:30pm - Adoration

6:30pm - Family Faith Formation (Grades

10
6pm - Daily Mass
6:30pm - Crecimiento en la Fe
6:30pm - Knights of Columbus
6:30pm - Walking With Purpose

7pm - Spanish Choir Practice

11
' Veterans Day '

11:30am - Al-Anon

1:30pm - Social Justice Ministry
4:30pm - Reconciliation

6pm - Daily Mass

6:30pm - Adoration

6:30pm - Newman Club
6:30pm - OCIA English

7pm - Young Adult Group

12

10:15am - Walking With Purpose
12pm - Daily Mass

12pm - Presbyteral Council Meeting
5pm - Children or Youth Choir Practice
5:30pm - OLG Praesidium Meeting -
7pm - English Choir Practice

7pm - Grupo Vida Mujeres

5pm - Wedding Rehearsal
7pm - Grupo Vida Hombres

7pm - Luz Divina

13

|
' Food Coflection '
' OCIA Rite of Election '

6:15am - Misa (Espafiol)

7am - Grupo San Juan Diego

10:30am - Spanish Baptisms

1pm - Wedding Cazares/Halliburton
3pm - Junior Praesidium-Legion of Mary
3pm - Reconciliation

5pm - Mass

6pm - Coffee & Donuts

6pm - Worship & Praise

15
' Food Collection '

16
' ST Andree Bassette Colllection (Nov 16- '

8:30am - Mass

9:30am - NewComers Welcome
10:30am - Mass (Spanish) Rite of
12:30pm - Mass

1:30pm - Youth Group

4pm - Confirmation Class

5:30pm - Evening Prayer

4:30pm - Reconciliation
6pm - Daily Mass
6:30pm - Adoration

6:30pm - Sac Prep (Grades 2-5) Potluck

17
6pm - Daily Mass
6:30pm - Admin Council Meeting
6:30pm - Crecimiento en la Fe
6:30pm - Walking With Purpose
7pm - Moms Ministry

7pm - Spanish Choir Practice

18

11:30am - Al-Anon
4:30pm - Reconciliation
6pm - Daily Mass
6:30pm - Adoration
6:30pm - Newman Club
6:30pm - OCIA English

7pm - Young Adult Group

19

10:15am - Walking With Purpose
12pm - Daily Mass

2:30pm - Grupo de Oracion

5pm - Children or Youth Choir Practice
5:30pm - OLG Praesidium Meeting -
7pm - English Choir Practice

7pm - Grupo Vida Mujeres

7pm - Grupo Vida Hombres

7pm - Luz Divina

20

21

6:15am - Misa (Espafiol)

7am - Grupo San Juan Diego

9am - OCIA en Espafiol

10am - Fall Mini Retreat - Lectors & PPT
3pm - Junior Praesidium-Legion of Mary
3pm - Reconciliation

5pm - Mass (Baptism)

6pm - Coffee & Donuts

22

8:30am - Mass

10:30am - Mass (Spanish) Bautizos
12:30pm - Mass

1:30pm - Youth Group

4pm - Confirmation Class

5:30pm - Evening Prayer

23

4:30pm - Reconciliation
6pm - Daily Mass

6:30pm - Adoration

L2 |
6pm - Daily Mass
6:30pm - Crecimiento en la Fe
6:30pm - Men's Group

7pm - Spanish Choir Practice

25

11:30am - Al-Anon
4:30pm - Reconciliation
6pm - Daily Mass
6:30pm - Adoration
6:30pm - OCIA English

7pm - Young Adult Group

26
[ Tanksgving Day ]

10am - Mass (Bilingual)

5:30pm - Wedding Rehearsal
7pm - Grupo Vida Hombres

7pm - Luz Divina

27

28

6:15am - Misa (Espaiol)
7am - Grupo San Juan Diego

1pm - Wedding Juarez/Navarrete

3pm - Junior Praesidium-Legion of Mary
3pm - Reconciliation

5pm - Mass

6pm - Coffee & Donuts

29

8:30am - Mass
10:30am - Mass (Spanish)
12:30pm - Mass (Baptism)

5:30pm - Evening Prayer

30

4:30pm - Reconciliation
6pm - Daily Mass
6:30pm - Adoration

6:30pm - Sac Prep (Grades 2-5)
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Mass Schedule

Sacrament of Reconciliation

Saturday Vigil Mass 3:00 - 4:30 PM Saturday

5:00 PM (English) 4:30 - 5:45 PM Mon./Wed.
Sunday Masses Weekday Masses
8:30 AM English 6 PM Monday - Wednesday
10:30 AM Spanish 12 PM - Thursday
12:30 PM English Holy Day Mass: 6 PM English

7:30 PM Spanish

St. Juan Diego Church

Archdiocese of Portland in Oregon
)‘\ 5995 NW 178th Ave, Portland, OR 97229

Office (503) 644-1617
Parish Cell Phone: 503-880-3337
Sacramental Emergency: (971) 867-4176
Office Hours
Tues. & Thurs. 9 AM - 2:30 PM & Sunday 8 AM - 12:30 PM
www.stjuandiego.org

Staff

Fr. Hans Mueller, Pastor, frhans@stjuandiego.org

Rev. Mr. Dennis Desmarais, Deacon: desmarais5@comcast.net

Rev. Mr. Hugo Patifio, Diacono: deacon.hugo@yahoo.com

Mayra Barrera, Pastoral Associate, mbarrera@stjuandiego.org

Jeny Velazquez-Samayoa, Administrative Assistant, jvelazquez@stjuandiego.org

Ana Garecia, Business Manager, agarcia@stjuandiego.org

Anthony Ordway, Maintenance, sjdmaitenance@gmail.com

Kristin Mombert, Director of Faith Formation & Youth Ministry, kmombert@stjuandiego.org
Giselle Lopez, Pastoral Assistant, gilopez@stjuandiego.org

Hector Mendoza, Music Coordinator, hmendoza@stjuandiego.org

Parish Ministries

Pastoral Council: Xavier Tong (Chair), Rosario Espinoza, Deacon Hugo Patifio, Ana Martinez, Katie Kammer, Rick Hatmaker, Danielle Derbenti, Fr. Hans Mueller
Admin Council: Pat Kurkoski (Chair), Jerzy Rub, Linda Mechling, Ruben Tapia, Linda Bartle, Dave Marcantuono, Fr. Hans Mueller, Ana Garcia (ex officio)

Admin Council: Pat Kurkoski, pjkurkoski@hotmail.com

Altar Servers (English): Suzanne Martin, marsuz28@gmail.com

Altar Servers (Spanish): Ana Martinez, martinezana0l@jicloud.com
Baptism Prep: Jeny Velazquez-Samayoa, jvelazquez@stjuandiego.org
Bulletin Articles: Jeny Velazquez-Samayoa, jvelazquez@stjuandiego.org
Bulletin Sponsors: Ana Garcia, agarcia@stjuandiego.org

Cafecitos de Oracion: Monica Perez, bocamonica@gmail.com
Caregivers: Larry Eisenbach, nuthouse seven@jicloud.com

Capital Campaign Continuation Committee: Les Fahey, faheyventures@earthlink.net
Crecimiento en la Fe: Ana Martinez, martinezana0 1 @icloud.com
Eucharistic Ministers: Gail Wilhelms, gailwilhelms@gmail.com

Faith Café: Katie Kammer, kammerkatie@gmail.com

Faith Formation: Kristin Mombert, kmombert@stjuandiego.org

Family Promise: aliciaSchubert@frontier.com; loisoh@loisoh.com
Funeral Ministry: Gail Wilhelms gailwilhelms@gmail.com

First Eucharist and Confirmation Prep: Kristin Mombert, kmombert@stjuandiego.org
Greeters: Katiec Kammer, kammerkatie(@gmail.com

Grupo San Juan Diego: Antonio Brenlla, abinelly@gmail.com
Hospitality on Sunday: Jeanne Sabbe, jeannesabbe@comcast.net
Hospitality on Saturday: Jees Augustine, augustine.jees@gmail.com
Knights of Columbus: Rick Hatmaker, rickhat@frontier.com

Lectors (English): Lynn Asbury, lasbury88@gmail.com

Lectors (Spanish): Veronica Aguilar, veronica.aguilar@gmail.com
Legion of Mary: Jeff Shoberg, olglegion@gmail.com

Luz Divina: Maria Rodriguez, 73mariarodriguez@gmail.com

Maintenance: Anthony Ordway, sjdmaintenance@gmail.com

Marriage Prep: Mayra Barrera, mbarrera@stjuandiego.org

Mass Collection Counters: Dan Remington, dlremington@comecast.net

Men's Retreat: Pete Moshinsky, petermojr@gmail.com

Middle & High School Youth Ministry: Kristin Mombert, kmombert@stjuandiego.org
Music Ministry: Hector Mendoza, hmendoza@stjuandiego.org

New Parishioner Welcome: Katie Kammer, kammerkatie@gmail.com

Parish Events: Kathy Marshall, marshO6(@comcast.net

Pastoral Council: Xavier Tong, xavtong@gmail.com

Pastoral Care/[Homebound Ministry: Sharon Webster, websterska@gmail.com
Prayer Chain: sjdcrisisprayerchain@googlegroups.com

OCIA English: Michael Ferry michael@mwferry.com

OCIA Espaiiol: Deacon Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com

Retiro de Mujeres: Mayra Barrera, mbarrera@stjuandiego.org

Sacristans: Therese Nguyen, therese.nguyen.1975@gmail.com

Spanish Greeters: Maria Rodriguez, 73mariarodriguez@gmail.com
Social Justice: Mary Johnson and Alicia Schubert, sjdsocialjustice@gmail.com

St. Vincent De Paul: Peggy Brice, sjd.svdp@gmail.com

Vocations: Brenda Cruz, Brenda.cruz.jaimes@gmail.com

Website: Kristin Mombert, kmombert@stjuandiego.org

Women'’s Retreat: Allison Connolly, allisonmc@frontier.com

Walking with Purpose: Allison Connolly, allisonmc@frontier.com

Worship Environment Committee: Jose Pedroza, yaslynpedroza@gmail.com

Young Adult: Xavier Tong, xavtong@gmail.com
Zacchaeus Ministry: Mary Jane Weber, howeweber@gmail.com
St. Vincent de Paul Food Pantry (503) 985-6046
Hours: Mon 4:00-5:30 PM , Fri 11:00 AM -12:30 PM
sjd.svdp@gmail.com




